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  Opmerking voor lezers


Heel erg bedankt dat je mijn boek hebt opgepakt—ik ben echt dolblij (en doe een nogal onwaardige vreugdedans) dat je er bent! 

Voordat we samen de historische wereld van Christina Diane induiken, wil ik je graag iets meegeven over wat je kunt verwachten. Hoewel mijn boeken zich afspelen in het Regency-tijdperk, schrijf ik met de moderne lezer in gedachten. Je kunt verhalen verwachten die gedreven worden door de personages, een vlot tempo hebben en rijk zijn aan spanning en sensualiteit, met levendige dialogen en een groot hart.

Ik doe mijn best om de sfeer en taal van die tijd tot leven te brengen via onderzoek, maar strikte historische nauwkeurigheid is niet mijn belangrijkste doel. Soms staan mijn personages erop om dingen op hun eigen manier te doen of te zeggen—en dan laat ik ze begaan. Dus als je op zoek bent naar nauwgezette historische details en perfecte feitelijke precisie, dan is dit boek misschien niet wat je zoekt (en dat is helemaal prima!).

Maar als je hier bent voor vurige heldinnen, onweerstaanbare heren, gevatte dialogen, hoge inzet, hoge temperaturen en romantische eindes—allemaal verpakt in een door het Regency-tijdperk geïnspireerde wereld vol diverse, gedurfde en intrigerende personages—dan ben je precies op de juiste plek.

Ik hoop dat dit verhaal je van je sokken blaast en je meeneemt naar een wereld vol romantiek, spanning en een vleugje schandaal.

Veel liefs en gezwijmel,

[image: ]







  
  Hoofdstuk 1

Graham: Vroege lente, 1812 - Mayfair, Londen, Engeland


Graham trok voor de derde keer in evenzovele minuten aan zijn das. Zijn gehele wereld was op zijn kop gezet, met als gevolg zijn aanwezigheid op het eerste bal van het Londense seizoen. Elk moment sinds zijn aankomst vocht hij tegen de drang om uit de benauwe balzaal te vluchten als een schichtig veulen. De kristallen kroonluchters wierpen dansende schaduwen over marmeren vloeren die waarschijnlijk meer kostten dan de meeste mannen in een heel leven verdienden. En de blikken die overal waar hij keek op hem gericht waren, deden zijn eeltige handpalmen zweten in zijn avondhandschoenen. 
Slechts enkele dagen geleden had hij zich nog voorbereid op het veulenseizoen in zijn huis op het platteland, waar hij paarden fokte en grootbracht. En nu was hij hier, de nieuwe graaf van Powis, en ieder persoon in deze balzaal wist dat hij hier niet thuishoorde. Hij was niet onder deze kringen geboren, en hij kon aannemen dat hij slechts een uitnodiging had ontvangen opdat de gehele society iets zou hebben om over te praten in hun salons.
Hij had niet moeten instemmen met zijn komst, maar na het gespannen bezoek van Silas Rothwell vanmorgen zou het hem baten meer connecties te leggen. Althans, dat was wat Matt zei. Graham was er niet zeker van dat hij het daar nu nog mee eens was, nu hij de leeuwenkuil was binnengetreden.
Vijfenveertigduizend pond. Dat was de som van de gokschulden die zijn losbandige neef Graham had nagelaten om mee af te rekenen.
"U ziet eruit alsof u op het punt staat te vluchten," merkte Matt op, terwijl hij met twee glazen champagne aan zijn elleboog verscheen. "Drink dit. Het zal helpen."
Graham nam het glas dankbaar aan. Matt, de Graaf van Wilton, was zijn redding geweest de afgelopen weken. Ze waren enigszins bevriend geraakt toen Matt zijn klant was en zijn stallen vulde met het prachtige paardenvlees dat Graham samen met zijn neef had gefokt.
"Ik hoop dat u daar meer van heeft," grapte Graham, terwijl hij een flinke teug champagne nam. "Want ik ben volstrekt ontoegerust om dit alles te doorstaan."
"U bent erin geslaagd de beste paardenfokkerij van Engeland op te bouwen," zei Matt resoluut. "U kunt dit aan. De helft van deze pronkende pauwen zou geen winstgevend landgoed kunnen besturen als hun leven ervan afhing."
Hij was er niet zeker van dat hij een winstgevend landgoed kon besturen. Vooral niet zodra hij had bepaald wat hij moest doen om de fondsen bijeen te brengen om Rothwell te betalen. Paarden fokken en landgoederen besturen waren niet bepaald hetzelfde. En nu zou hij niet eens meer met de paarden mogen werken. Mannen van zijn stand "werkten" niet, dus de zaak zou volledig in Johns handen zijn terwijl Graham deed wat een graaf ook mocht doen.
En helaas bracht zijn bedrijf niet genoeg geld op om de schuld te betalen. En zijn moeder of zijn neef van zijn situatie op de hoogte stellen was wel het laatste wat hij wenste te doen.
Het was pas een week geleden dat hij van de onverwachte erfenis had vernomen, dus hij leerde voornamelijk al doende. Zijn opleiding begon met etiquette- en danslessen waarop Matt had aangedrongen. Matt was zich er niet van bewust dat hij veel grotere problemen had dan hoe hij zich in de societeit gedroeg. Maar hij volgde het advies van zijn vriend op, in de overtuiging dat het beter was een vriend te hebben. En zelfs met de lessen zou hij zo ver mogelijk bij de dansvloer uit de buurt blijven als het aan hem lag.
Hij streek met zijn hand door zijn haar en betrapte zich op het nerveuze gebaar waar zijn moeder hem altijd op berispt had. Maar zij zat veilig in Sussex en stuurde hem alleen de wolven tegemoet. Hij veronderstelde dat zij liever daar verborgen bleef. Zijn vaders voortdurende dans met het schandaal in de vorm van affaires en verkeringen had haar lang geleden geleerd de toetsing van de societeit te vermijden.
"Kom," zei Matt, terwijl hij een geruststellende hand op Grahams schouder legde. "Ik wil u enkele goede mannen laten ontmoeten. Goede vrienden van mij, en zij hebben zich verheugd op een kennismaking."
Ze bewogen zich door de menigte, Graham zich bewust van de hoofden die zich naar hem omkeerden en het gefluisterde gegichel rondom hen. Iedereen wist dat de vorige Graaf van Powis een losbandige verkwister was geweest. Ze wachtten allemaal om te zien of de nieuwe graaf in zijn voetsporen zou treden.
Als ze eens wisten hoe ver van de waarheid dat was. Graham had jaren geleden het libertijnse pad van zijn vader afgezworen, nadat hij had gezien wat dergelijk gedrag de achtergelaten vrouwen kostte. Vooral zijn moeder.
"Elias," riep Matt toen ze een groep bij een nabijgelegen muur naderden. "Sta mij toe u de Graaf van Powis voor te stellen. Graham, maak kennis met Burggraaf Snowdon."
De burggraaf was een man met een vriendelijk gezicht, goedige ogen en een gemakkelijke glimlach. Hij stak zijn hand uit naar Graham. "Powis, een genoegen. Ik heb veel over u gehoord. Elke vriend van Matt is welkom in ons midden."
"Dank u, mylord. Ik ben dankbaar voor de introductie." Graham meende het. Deze korte ogenblikken van normaal gesprek deden hem veel minder alleen voelen.
"Hudson Brooks, Graaf van Onslow," voegde een andere stem zich bij hen, hoewel de toon minder warmte droeg. Graham draaide zich om en keek een donkerharige man aan wiens scherpe blik dwars door hem heen leek te branden.
"Lord Onslow." Graham boog beleefd zijn hoofd.
"Dus u bent een vriend van Wilton?" Onslow leek niet werkelijk van plan te zijn Graham de vraag te laten beantwoorden. "Ik zal aannemen dat uw karakter verre superieur is aan het zijne, en mijn best doen om de associatie over het hoofd te zien."
De belediging was duidelijk op Matt gericht. Graham keek tussen de twee mannen heen en weer, en merkte de spanning op die tussen hen knetterde. Matts kaak verstraktte, maar hij behield zijn kalmte.
"Altijd een genoegen, Onslow," zei Matt met geforceerde opgewektheid. "Ik zie dat u in uw gebruikelijke charmante stemming verkeert."
"Mijn stemming was goed genoeg voordat u uw aanwezigheid kenbaar maakte," antwoordde Hudson koel.
Elias schraapte zijn keel. "Hudson, we zijn allen sinds onze jeugd bevriend. Kun je voor één avond gewoon—"
"Ik meen dat men verwacht dat ik deze dans met mijn zuster zal dansen," zei Hudson, terwijl zijn blik Matt's gezicht geen moment losliet. Toen richtte hij zijn aandacht weer op Graham. "Powis, welkom in Londen. Laat het mij gerust weten indien u raad nodig hebt van een man van eer." Met die slotopmerking beende hij weg.
Graham keek hem na en wendde zich toen tot Matt. "Goede God, waar ging dat over?"
"Hudson die Hudson is," zei Matt, terwijl hij in één teug de helft van zijn champagne opdronk. "Die man koestert wrok zoals een kind snoepjes verzamelt. Besteed er geen gedachte meer aan. Kom, laat mij u aan de anderen in onze groep voorstellen."
Voordat ze zich konden verplaatsen, sneed een schelle stem dwars door hun gesprek. "Lord Powis!" Een formidabele vrouw in paarse zijde stevende op hen af, met een zelfgenoegzaam lachende blonde dochter in haar kielzog. "Lady Pemberton. Ik moet u absoluut mijn lieve Clarissa voorstellen."
Niet weer een.
"Ah," mompelde Matt, "u kunt geen enkele stap zetten zonder door deze adders te worden opgemerkt."
Graham voelde zich gevangen toen Lady Pemberton begon aan een gedetailleerde opsomming van de talenten van haar dochter, welke hoofdzakelijk leken te bestaan uit het bespelen van de pianoforte en het spreken van behoorlijk Frans. Clarissa giechelde op ongepaste momenten en knipperde zo frequent met haar wimpers dat Graham zich afvroeg of zij iets in haar oog had.
"Misschien zou u ons morgen kunnen bezoeken?" besloot Lady Pemberton met duidelijke hoop.
"Ik vrees dat ik dringende landgoedzaken heb," wist Graham uit te brengen, biddend dat het excuus hem zou bevrijden van een middag in hun gezelschap.
"Natuurlijk, natuurlijk. Wat een verantwoordelijkheden u moet hebben! Misschien volgende week dan?"
Matt stapte soepel naar voren. "Lady Pemberton, u moet ons verontschuldigen. Lord Powis heeft beloofd mij te vergezellen naar de rookkamer om de heren te vertellen over zijn magnifieke paarden."
"O," Lady Pemberton's gezicht betrok. "Natuurlijk. Weet wel dat u ons altijd kunt bezoeken. De citroentaartjes van Cook zijn de beste die u ooit zult proeven."
Het was niet het eerste citroentaartje dat hem die avond was aangeboden, en hij kon er zeker van zijn dat het niet het laatste zou zijn.
Matt knikte naar de vrouw en loodste Graham weg. Zodra ze waren ontsnapt, zuchtte Graham. "Wat zou ik zonder jou moeten beginnen?"
"Maak je geen zorgen," zei Matt met een grijns. "Ik heb jarenlange ervaring met het ontwijken van koppelende moeders. Blijf dicht bij mij en ik zal ze voor je afweren. Je mag ze nooit alleen met je laten."
"Zal elk sociaal evenement zo zijn?"
"Totdat je ofwel getrouwd bent of als een berucht losbol wordt beschouwd, ja. Hoewel ik moet zeggen dat het je door de huwelijksmarkt te zien navigeren tamelijk vermakelijk is."
"En als ik naar geen van beide streef?" Graham keek rond in de balzaal en merkte verscheidene andere moeders op die hem met roofzuchtige interesse bekeken. "Misschien moeten we een minder opvallende plek zoeken om te staan. We lijken meer op zittende eenden."
"Deze dans loopt ten einde, dus kan ik je voorstellen aan de zussen van Elias en Hudson en hun vriendinnen." Matt leidde hem naar waar de mannen die hij zojuist had ontmoet zich bij een groep beeldschone vrouwen hadden gevoegd die in geanimeerd gesprek waren. "De eerste daar is Diana... de zus van Elias."
Graham's blik vond haar onmiddellijk. Goudblond haar ving het licht van de kaarsen, en haar blauwe japon complementeerde haar teint volmaakt. Toen ze zich lichtjes omdraaide, ving hij haar profiel op. Ze was adembenemend. Het was niet alleen haar hartvormige gezicht met diepe kuiltjes dat haar mooi maakte, maar de manier waarop ze vastberaden leek wanneer ze sprak.
Ze was alles wat hij niet was—zelfverzekerd, duidelijk op haar gemak in deze wereld die hij nog steeds leerde te doorgronden. En er was iets aan haar dat zijn borst deed samentrekken op een manier die hij nog nooit eerder had ervaren.
"Ze is..." Hij kon de gedachte niet afmaken zonder als een dwaas te klinken.
"Kom," zei Matt. "Ik zal de introductie verrichten."
Ze naderden de groep, en toen ze dichterbij kwamen, draaide ze zich om. Hun ogen ontmoetten elkaar, en Graham voelde iets in hem verschuiven.
Haar ogen waren saffierblauw, en toen ze hem aankeek, was het met een vriendelijkheid en nieuwsgierigheid waar hij niet van durfde weg te kijken.
"Diana," zei Matt met duidelijke genegenheid, "sta mij toe u de Graaf van Powis voor te stellen. Powis, Lady Diana Armstrong."
Ze maakte een sierlijke reverence, en toen ze oprees, ontmoetten die saffieren ogen de zijne met warmte. "Lord Powis, wat een genoegen om—"
"Oh hoe wonderbaarlijk!" Een andere stem onderbrak hen toen een vrouw in smaragdgroen naar hen toe snelde, met een bleke bruinharige dochter gretig in haar kielzog. "Lord Powis! Lady Weatherby, en dit is mijn lieve Amelia. We moeten beslist—"
"Lady Weatherby," zei Diana gladjes, terwijl ze iets dichter naar Graham toe stapte, "hoe heerlijk u te zien. Mijn broer verzocht mij ervoor te zorgen dat Lord Powis hem onmiddellijk bezoekt in een zaak van belang." Ze glimlachte verontschuldigend. "Misschien kunt u Zijne Lordschap later op de avond nog spreken?"
Lady Weatherby's gezicht betrok, maar ze kon niet tegen zo'n beleefde afwijzing ingaan. "Natuurlijk, Lady Diana. We verheugen ons erop met u te spreken, Mylord."
Toen de vrouw zich terugtrok, wendde Diana zich met een voldane uitdrukking tot Graham.
"Dat was behoorlijk glad gedaan," zei Graham, verbaasd dat hij zich oprecht geamuseerd voelde. "Maakt u er een gewoonte van om heren in nood te redden?"
"Welnu, ik ben er blijkbaar heel goed in," plaagde ze, haar allerliefste diepe kuiltjes volledig zichtbaar terwijl ze naar hem opkeek en glimlachte.
"Dan kan ik beter in uw nabijheid blijven. Als de gebeurtenissen van de avond enige indicatie zijn, ben ik er zeker van dat ik de diensten van een mooie ridder op een wit paard nodig zal hebben om mij te hulp te komen."
Ze liet een lach horen die klonk als het klingelen van belletjes. "Misschien niet op een paard, maar ik zal het als een compliment beschouwen."
"Houdt u niet van paarden?"
Zou dat niet zijn geluk zijn: een betoverende vrouw ontmoeten, slechts om erachter te komen dat ze een hekel had aan paarden?
"Ik aanbid ze," antwoordde ze snel. "Ik heb alleen nooit leren rijden." Ze wierp een blik op haar broer en keek toen terug naar Graham. "Het is mij niet toegestaan."
De bekentenis overviel hem. "Niet toegestaan? Door wie?"
"Mijn vader." Haar stem droeg een zweem van frustratie die ze snel probeerde te verbergen. "Hij verbood het nadat mijn moeder bij een rijongeval om het leven kwam toen ik acht was. Elias mag niet eens in zijn aanwezigheid op een paard rijden."
Graham voelde iets in zijn borst samentrekken bij de droefheid die over haar gelaatstrekken gleed. "Het spijt mij van uw verlies. Het moet moeilijk zijn geweest om uw moeder op zo'n jonge leeftijd te verliezen."
Hij was niet zoveel ouder dan zij toen hij zijn vader verloor. Maar hij zou niet toestaan dat gedachten aan zijn vader datgene bederven wat het meest intrigerende gesprek was geworden dat hij had gevoerd sinds zijn aankomst in Londen.
"Dank u." Ze hief haar kin lichtjes op, en hij kon de moeite zien die het haar kostte om haar kalmte te herwinnen. "Maar genoeg daarover. Vertel mij, wat heeft u het meest verrast sinds u hier in Londen bij ons bent gevoegd?"
"Verrast? Het buitengewone aantal citroentaartjes dat mij vanavond is beloofd. Blijkbaar is het allergrootste wapen onder de koppelaarsters te vinden in hun gebak."
Haar kuiltjes werden zichtbaar toen ze lachte. "Het zou erger kunnen. Men zou u pianoforte-recitals kunnen beloven in plaats van gebak. Die, verzeker ik u, duren veel langer en zijn veel minder bevredigend."
Hij kon niet anders dan als een schooljongen grijnzen naar de schrandere vrouw voor hem. "Een terecht punt. Ik zal zeker de andere kant op rennen."
"Dat zal hen alleen maar harder achter u aan doen jagen, vrees ik."
"En ik dacht nog wel dat het de vrouwen waren die het liefst werden achtervolgd."
Haar ogen fonkelden ondeugende, en alles om hen heen viel weg. Het enige waarop hij zich kon concentreren was zij.
"Ah," begon ze, "maar wellicht laten wij mannen liever denken dat zij de jagers zijn, terwijl wij hen in werkelijkheid de hele tijd hebben geleid."
Haar woorden overrompelden hem, schrander en gedurfd op een manier die hij niet had verwacht. Hij had moeten lachen, een of ander antwoord moeten bieden, maar in plaats daarvan betrapte hij zichzelf erop dat hij de welving van haar glimlach bestudeerde en de manier waarop haar ogen glinsteren van uitdaging.
Het moment rekte zich uit, geladen met iets dat hij niet helemaal kon benoemen. Hij probeerde samenhangende gedachten te vormen terwijl hij haastig naar een geestig antwoord zocht.
"Powis," riep Matt naar hem, de betovering verbrekend, "Lady Harrowby nadert. Zij is degene voor wie ik u heb gewaarschuwd."
Hij deed zijn best om zijn ergernis over de onderbreking van hun gesprek te verbergen. Graham keek op en zag een imposante oudere vrouw in diamanten en met een indrukwekkend aantal veren in haar tulband die met vastberaden tred hun richting uit kwam.
"Wapent u," mompelde Diana geamuseerd.
"Lady Harrowby," zei Matt toen de vrouw hen bereikte, "het is zoals altijd een genoegen u te zien. Mag ik de Graaf van Powis presenteren?"
Graham boog zich over de gehandschoende hand van de dame. "Het is mij een genoegen u te ontmoeten, Mylady."
Zij bestudeerde hem met scherpe ogen die alles leken te zien. "Dus u bent de nieuwe Powis. Ik heb uw neef gekend, weet u. Een afschuwelijke man. Ik vertrouw erop dat u een verbetering zult zijn."
"Dat hoop ik zeker, Mylady."
Er was iets aan de vrouw waardoor hij rechter ging staan uit angst dat zij hem zou berispen indien zijn houding ook maar iets minder dan volmaakt was. Matt had gelijk in zijn inschatting dat de vrouw niets minder dan een draak was.
"Hmm." Ze vervolgde haar beoordeling. "In elk geval hebt u fatsoenlijke manieren. Dat is meer dan van hem gezegd kon worden." Haar blik gleed naar Diana. "En ik zie dat u onze dierbare Diana al hebt ontmoet. Uitstekende mensenkennis, die. Als zij uw conversatie kan verdragen, kunt u niet geheel hopeloos zijn."
Ze bekeek hem van top tot teen en vervolgde toen haar weg, haar hand naar hen wuivend terwijl ze voorbijliep. "Geniet van uw avond."
"Heb ik zojuist een soort toets doorstaan?" vroeg hij, dichter naar Diana leunend dan gepast was. De geur van lavendel die van haar uitstraalde deed weinig om zijn verlangen om nog dichterbij te komen te verminderen.
"Ze houdt nooit op ons allemaal te toetsen," zei Diana met onmiskenbare vermaaktheid.
Voordat Graham kon antwoorden, onderbrak een nieuwe stem hen. "Lady Diana?"
Ze draaiden zich om en zagen een lange, ravenzwarte heer voor hen staan, die zijn arm naar Diana uitstrekte. Hij was onberispelijk gekleed en droeg zich met het gemakkelijke vertrouwen van iemand die nooit zijn plaats in de wereld had betwijfeld.
"Lord Ockham," zei Diana, zijn arm aanvaardend.
Haar blauwe ogen leken niet op dezelfde manier te fonkelen als toen ze met hem sprak. Maar ze leek evenmin ongelukkig de man te zien, wat op zijn zenuwen werkte. Een besef dat hij weigerde verder te onderzoeken.
"Ik geloof dat dit onze dans is," zei Ockham tegen haar.
"Inderdaad. Ik heb uitgekeken naar een kans om met u te spreken."
Had ze een soort van verstandhouding met die man? Was ze reeds beloofd? Niet dat het Graham op enigerlei wijze zou moeten aangaan. Hij kon de gedachte aan het hof maken niet overwegen met de schulden waarmee hij geconfronteerd werd. Men zou hem een fortuinjager noemen die het enkel op de bruidsschat van een vrouw gemunt had. En hij had zichzelf lang geleden beloofd dat hij uit liefde zou trouwen. Maar ongeacht zijn situatie genoot hij nog steeds niet van het idee dat een andere man haar het hof maakte.
Ockhams blik gleed kort naar Graham, taxerend. "Powis, nietwaar? Ik hoorde dat u in de stad was aangekomen."
"Aangenaam kennis te maken, Lord Ockham." Graham boog zijn hoofd, waarbij hij al zijn zelfbeheersing gebruikte om de irrationele golf van irritatie die door hem heen stroomde te bestrijden.
"Ik hoop u spoedig in onze club te zien," antwoordde Ockham. Zijn toon was bijna vriendelijk, wat Graham alleen maar meer irriteerde. De man knikte naar de dansvloer. "Ik geloof dat de dans op het punt staat te beginnen."
Diana wierp een blik achterom naar Graham, en hij meende iets van tegenzin in haar uitdrukking te ontwaren. Of dat was wellicht slechts wat hij wilde zien.
"Het was mij een genoegen u te ontmoeten, Lord Powis. Ik hoop werkelijk dat wij gelegenheid zullen hebben om opnieuw te spreken."
"Het genoegen was geheel aan mijn zijde, Lady Diana."
Terwijl Ockham haar naar de dansvloer leidde, keek Graham hen een ogenblik na en merkte op hoe gemakkelijk Diana met die andere man bewoog, hoe passend zij er samen uitzagen. Meer dan zij zou doen met een paardenfokker die tot graaf was verheven en die het verkeerde einde van een pistool onder ogen zag indien hij de schurk niet afbetaalde aan wie zijn neef geld schuldig was.
Hij probeerde zichzelf te dwingen weg te kijken, maar toen vonden haar ogen de zijne. En in dat roekeloze moment vergat hij de schuld, het gevaar, de strop die zich om zijn hals aanspande. Een man kon alles verliezen aan zo'n blik van een vrouw die ongelijk was aan al degenen die hij ooit had ontmoet.
En hij vermoedde dat hij op het punt stond dat te doen.






  
  Hoofdstuk 2

Diana


Diana onderdrukte een voldane grijns terwijl Lord Ockham haar van de dansvloer leidde, hun gesprek nog vers in haar gedachten. De dans met de man was geweest wat zij had gehoopt. Hij was oprecht geïnteresseerd in het bespreken van landgoedbeheer. Zij had zaadjes van haar kennis geplant nadat zij had gehoord dat zijn landgoederen mogelijk niet goed presteerden na het overlijden van zijn vader. 
Toen hij de uitdagingen had genoemd waarmee hij te kampen had, had zij inzichten geboden over strategieën voor wisselteelt, en hij had daadwerkelijk geluisterd. Het was zeldzaam om een man te vinden die advies van een vrouw over dergelijke zaken zou aannemen. En voor het eerst die hele avond had zij zich nuttig gevoeld.
Behalve toen zij Lord Powis had gered. Zij had zeker niet verwacht dat hij zo boeiend zou zijn als hij was. Het was geen verrassing dat hij de vangst van het seizoen zou zijn. Als hij wilde trouwen, althans.
Er was iets oprechts geweest aan Lord Powis dat zij niet had verwacht. De meeste maneren van de ton droegen zich met aangeleerde arrogantie, maar hij had bijna... dankbaar geleken voor haar interventie. En die groene ogen hadden haar aangekeken alsof hij haar werkelijk zag, niet slechts weer een geschikte dame. De gedachte was zowel opwindend als angstaanjagend. Maar Lord Powis was duidelijk overweldigd door de Londense society, en zij kon geen praktische toekomst bouwen op een vluchtige aantrekkingskracht.
"Dank u voor de dans, Lady Diana," zei Lord Ockham toen zij de rand van de balzaal bereikten waar haar vriendinnen waren. "Ik hoop dat wij ons gesprek kunnen voortzetten, aangezien ik nog een paar vragen heb. Mag ik u eens bezoeken?"
Zij straalde bij het compliment. En hoe goed haar plan was samengekomen. Hij voldeed aan al haar vereisten voor een praktische partij. Hij was knap, vriendelijk, en zij kon haar kennis in de praktijk brengen.
Zij had elk boek over landbouw en moderne landbouwpraktijken gelezen dat zij kon vinden nadat zij was vervangen als de vrouw des huizes. Haar broer was onverwachts uit liefde getrouwd, en dat betekende dat Lydia verantwoordelijk was voor hun huishouden. Een verantwoordelijkheid die vanaf jonge leeftijd op Diana was gevallen. Zij wilde nuttig blijven, en borduurwerk zou nooit genoeg zijn om haar tijd of haar geest bezig te houden.
"Dat zou ik zeer aangenaam vinden, milord."
"Ik hoop dat u geniet van de rest van uw avond. Ik geloof dat ik wat frisse lucht ga happen."
Toen hij boog en afscheid nam, keek Diana hem na terwijl hij in de menigte verdween. Ze zou het gesprek zeer zeker waarderen, maar ze was er niet zeker van dat ze bijzonder genoot van het gezelschap van die specifieke man. Er was zeker geen merkbare aantrekkingskracht buiten het oppervlakkige om.
Het was anders dan het onverwachte gefladder dat ze had gevoeld toen Lord Powis dichtbij genoeg geleund had om de geur van zijn eau de cologne op te vangen en de gouden spikkeltjes in zijn groene ogen te zien. Maar Ockham kon haar bieden wat ze wilde. Noties van liefde en onweerstaanbare aantrekkingskracht stonden simpelweg niet op haar lijst van vereisten.
"Diana!" riep Hannah uit, terwijl ze haar arm vastgreep en haar dichter naar zich toe trok. "Hoe ging het met Lord Ockham?"
Diana wierp een blik op de vier vrouwen die haar naaste vriendinnen waren geworden en die eerlijk gezegd meer op familie leken. Hannah Brooks was al sinds haar kinderjaren haar naaste vriendin en wist alles wat er over haar te weten viel. Dan was er de scherp gevatte roddeltante, Tabitha Parker, wiens kastanjebruine krullen nooit behoorlijk vastgespeld leken te blijven. Juliana Gordon—nu Burggravin Gordon na haar huwelijk vorig seizoen—was de vriendelijkste en meest gulle persoon die Diana ooit had ontmoet, terwijl men kon zien wat Marina Osborne dacht vanaf het moment dat men naar haar keek. En op dit moment wuifde Marina zichzelf koelte toe met duidelijke irritatie.
"Het was volkomen aangenaam," zei Diana, terwijl ze een glas limonade aannam van een passerende lakei.
"Aangenaam?" Tabitha trok een wenkbrauw op. "Dat is alles?"
Diana haalde haar schouders op. "We bespraken landgoedbeheer, en hij luisterde daadwerkelijk naar mijn suggesties over hoe hij de gewasopbrengsten zou kunnen verbeteren."
Marina klapte haar waaier dicht. "En u gelooft dat dit een indicatie is dat u een hofmakerij met die man zou moeten aanmoedigen?"
"Marina," bestrafte Hannah zachtjes, hoewel haar ogen bezorgdheid weerspiegelden. "Diana, ben je zeker dat Lord Ockham werkelijk iets voor jou is?"
Diana beet op haar lip. "Wat bedoel je? Hij is volkomen respectabel. Knap, betiteld, en duidelijk op zoek naar een echtgenote die hem kan bijstaan met zijn landgoederen."
"Diana, wil je werkelijk een huwelijk dat zich richt op gewassen en vee in plaats van liefde of zelfs vriendschap?"
De vraag stak meer dan Diana wilde toegeven. "Ik moet ooit trouwen. En als ik nuttig kan zijn—"
"Maar hoe zit het met geluk?" onderbrak Marina haar. "Hoe zit het met het gevoel dat je hart sneller klopt wanneer je de man aanziet, of het verlangen om zijn stem te horen?"
Diana liet haar blik door de balzaal dwalen, waarbij ze onwillekeurig opnieuw Lord Powis zocht. Ze had naar hem gekeken toen ze met Ockham danste, ook. Er was gewoon iets met die man.
Hij stond bij de ververssingentafel met Lord Wilton, en zelfs van de andere kant van de zaal kon ze de spanning in zijn schouders zien. Er was een kwetsbaarheid in hem die haar deed verlangen zijn zorgen weg te strelen.
Toen dwong ze zichzelf weg te kijken. "Liefde is een luxe voor hen die de tijd hebben om erop te wachten. Ik moet dit seizoen een goed huwelijk sluiten. Ik ben twintig jaar oud, en zelfs Elias is erin geslaagd te trouwen voordat ik dat deed. Niemand van ons had ooit gedacht dat dat zou gebeuren. Ik verspil alleen maar tijd."
"Tijd verspillen?" Hannah's stem klonk iets luider. "Diana, je bent nauwelijks aan de kant gezet."
"Misschien niet. Maar Elias en Papa hebben mijn hulp niet nodig, en Lydia evenmin. Ik wil nuttig zijn. Waar mijn aanwezigheid ertoe doet."
"Jij doet ertoe voor ons," zei Tabitha zacht.
"Natuurlijk, maar dat is anders. En uiteindelijk zullen we allemaal trouwen."
Diana raakte de diamanten halsketting van haar moeder aan en wenste dat zij er was om haar te begeleiden. "Ik ben het moe te wachten op iets dat misschien nooit zal komen. En als ik een comfortabel huwelijk kan vinden waarin ik mijn tijd kan richten op iets waar ik van geniet, lijkt dat me beter dan wat de meesten vergund is."
"Diana," zei Juliana zacht, "een huwelijk hoeft niet direct te gaan over wilde, hartstochtelijke liefde. Het kan gaan over vriendschap. Maar het zou geworteld moeten zijn in enige mate van wederzijdse genegenheid als je de rest van je leven met die persoon gaat doorbrengen. Dat is wat Edward en mij samenbracht."
"Zie je wel?" zei Diana, gretig gebruikmakend van Juliana's woorden. "Een huwelijk dat niet op liefde is gebaseerd kan prima werken."
"Maar Edward en ik kozen voor elkaar," vervolgde Juliana zachtmoedig. "We wisten dat we bij elkaar pasten qua temperament en interesses. Wat jij beschrijft met Lord Ockham klinkt meer als... een dienstverband."
Marina opende haar waaier opnieuw. "Precies. Je spreekt over hem alsof hij je inhuurt om zijn landgoederen te beheren, niet alsof hij je het hof maakt als echtgenote."
"En wat is daar mis mee?" vroeg Diana, hoewel ze zelfs terwijl ze sprak kon horen hoe defensief ze klonk. En ze had een plotselinge aandrang om opnieuw naar Lord Powis te zoeken. Ze was er niet eens zeker van of ze werkelijk geloofde in de dingen die ze zei of dat ze zich had vastgebeten in haar plan. Ze had moeite om weg te bewegen van iets zodra ze er eenmaal haar zinnen op had gezet.
"Oh, Diana." Hannah kneep in haar arm. "Je bent altijd al veel te koppig geweest voor je eigen bestwil."
Haar dierbaarste vriendin kende haar veel te goed. En zij had misschien gelijk. Maar het veranderde niets aan het feit dat ze haar leven vooruit wilde brengen. Ze zag Lord Powis niet, en ze beschouwde dat als een teken. De man was betoverend, maar dat betekende niet dat er een toekomst zou zijn. Hij kwam uit een geslacht van libertijnse familieleden, dus het zou geen verrassing moeten zijn dat hij vol charme was.
Ze was bovenal praktisch, en Lord Ockham was praktisch. En ze had zichzelf beloofd dat ze deze seizoen actie zou ondernemen. Ze was klaar met wachten tot haar tijd zou komen.
Lord Ockham vermeldde dat hij behoefte had aan frisse lucht, en misschien... Misschien was dit een kans. Als ze met hem privé kon spreken, weg van de beperkingen van de balzaal, kon ze haar belangstelling duidelijker kenbaar maken.
"Dames," zei ze, nauwelijks luisterend naar hun aanhoudende protesten, "ik vind het nogal warm. Ik denk dat ik naar buiten ga voor wat frisse lucht."
"Diana—" begon Hannah, die de vastberaden trek om de kaak van haar vriendin herkende. "Ik ga met je mee."
"Nee. Alsjeblieft. Ik ben slechts een ogenblik weg. En ik heb je nodig om me te dekken bij Elias." Diana bewoog zich al richting de terrasdeuren, voordat Hannah kon weigeren. Voor één keer in haar zorgvuldig gecontroleerde leven ging ze een risico nemen. Ze ging voorzichtigheid overboord gooien en kijken wat er zou kunnen gebeuren als ze achter haar verlangens aanging.
De koele avondlucht wenkte door de open deuren, met zich meedragend de geur van vroege lentebloemen. Toen ze het maanbeschenen terras opstapte, voelde Diana een golf van verwachting.
Diana daalde de trappen van het terras af en zocht de tuinen naar hem af. Het was stil en ze zag niemand anders. Ze bewoog zich dieper in de schaduw van de tuin, het grindpad volgend, verwachtend elk moment Ockham tegen te komen.
Ze verdwaalde in het doolhof en wist niet zeker welke kant ze op moest. Ze hoorde andere voetstappen en versnelde haar pas richting een bocht in het pad, hopend dat ze hem had ingehaald.
Toen ze de hoek van een haag omsloeg, botste ze frontaal tegen een hard, gespierd lichaam.
Sterke handen grepen haar armen om haar te stabiliseren, en ze keek op en bevond zich starend in de verbaasde groene ogen van Lord Powis. Haar hartslag versnelde toen ze zich realiseerde hoe dicht ze bij elkaar stonden. Dicht genoeg dat ze zijn hart wild tegen haar borst kon voelen kloppen. Dicht genoeg om de
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